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安 全 锂 事 會 

第 七 百 十 八 次 會 議 

一九五六年三月二十八曰星期三干後三時三十分在鈕約舉行 

主席：Sic Pierson D I XON 

(大不列顚及北愛爾蘭聯合王國） 

出席者：下列各國代表：澳大利亜、比利時、中 

國、古巴、法蘭西、伊朗、秘魯、蘇維埃社會主義共 

和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美利堅合 

衆國、南斯拉夫。 

臨時議程〔S/Agenda/718) 

一. 逋過議程。 

二. 巴勒新坦問題：各全面停戰協定及安全理事會去 

年所通過各決議案之遵行情形（S/3560。 

通過議程 
議程通遢。 

巴'勒斯坦問題：各全面停戰協定及安全 

理事會去年所通過各決議案之遵行 

情形(S/3561) 

娌主席邀請，埃及代表Mr. 1>4、"色列代表 

Mr. Liveran^约但代表Afr. Rifa'i,黎巴嫩代表A/r. 

Rizk及敍利亞代表Afr. Shukairy就理事會議席。 

一. M r . LODGE (美利堅合衆國）：古巴、比利 

時X中國代表讓我在這數分鐘時間發表此項聲明，我 

對於他們的醴讓，很爲威激，要先向他們致謝。 

二. 摅理事會第七一七次會議延會時的了解，今 

天開會以後我們將於四月三日星期二再開會議。我相 

信我們在四月三日聽取了理事會各理事繼績發表钓意 

見以及各當事國願意提出的陳述後便擧行表決。這就 

是我在上次會議對於大家意思的了解。 

三. 鑒於自上次會議以來各方向我所發表的一些 

意見，現在由我說幾句解釋的話，這或者是有益的。 

老實說，我們覺得美國決議草案〔S/3562〕這樣簡單 

明朗，根本不會使人誤會我們的用意。如果有人竟然 

覺得其中隱含他種用意，那就的確使我們詫異。那的 

確乃是毫無根據的猜疑。美國決議草案無庸解釋：它 

的意思已完全在字面表達出來。我們主張的程序是一 

個正常的程序，也是自己處於相似情形時希望採用的 

程序。我不相信我還可以說得較此更淸楚的了。 

四.我又想指出，美國決議草案所依據的決議案 

都是得到理事會全體理事國支持的。換句話說，這些 

決議案都經大家一致同意。這一點很爲重要。大家還 

要注意，最近數月來，巴勒斯坦問題各當事國業已表 

示它們對於敵對方面各種於己不利的發展日益焦急。 

我們相信大家也是同樣的關懷事態的發展，因此認爲 

大家將會而且應該迅速同意我們的提議，請秘書長與 

各當事國進行商議，以求達成各方同意的減輕緊張情 

勢及履行停戰協定的辦法。 

五-我再說一遍，美國決議草案並無任何隱意 î 

卽使從現在到世界末日用放大鏡仔細査看，依然只能 

找出唯一目的是在避免戰爭。用不着說,避免戰爭乃是 

聯合國的第一個宗旨。我已在上次會議中說過，我們 

不準傭撿討巴勒斯坦問題的各項爭點。鑒於目前有採 

取行動的迫切需耍，我們不相信其他的人要這樣做。 

我們的決議草案範圃有限，也反映出這一點。， 

六. 我們只要求做到兩件事：迅速採取行動來應 

付一個日益悪化的嚴重情勢，至於迅速採取行動時經 

安全理事會同意，明示可以秘書長及各當事國用來實 

施停戰協定各項規定的若干步驟。這些都不是新目 

的。美國決議草案所提及的那幾個安全理事會一致通 

過的決議案,都是以停戰協定付諸有效實施爲目的。這 

也就是我們的唯一目的，當然，誰也不能否認，除非 

各停戰協定能有效實施，國際和平將會受到重大威脅。 

七. 我們本來希望安全理事會在今夫散會前便可 

以核定我們提議交付秘書長的任務，秘書長也就可以 



立卽出發。但是我們不願有任何人認爲不得不倉卒作 

—決定，雖則我們的提案是這麼简單，自提出後，理事 

會各理事及各當事國已有八天以上的時間加以考盧， 

似屬足够之至。我們希望安全理事會能迅速行動，並 

且盼望理事會及各當事國能贊同我們的決議草案。這 

個草案的的確確是爲求取和平的眞誠的努力。 

八. M r . N U N E Z PORTUONDO (古巴）：正如 

我們在理事會上次會議中所說，我們今天午後所發表 

的意見以及我們的立場，都可以視爲屬於暫時性質， 

因爲等到聽取了被邀前來陳述意見的各直接有關會員 

國所作陳述之後，我們可能改變立場或重申我現在提 

出的意見。 

九. 古巴代表圑準備投票贊成美國代表團所提的 

決議草案〔S/3562〕，因爲古巴代表團認爲這件草案 

乃是爲求防止巴勒斯坦地踩發生正式公開戰爭及其一 

切餒重後果而作的一項値得稱讚的努力。誰也不能否 

認，該地區雖然訂有停戰協定，多年來仍在發生未經 

宣佈的戰爭，對各關係當事國造成重大損害，並引起 

世界上所有國家的憂盧。 

一。.我們絕對相信秘書長判斷正確,能力高强， 

必可完成我們付託袷他的任務。但是我們當然也知道 

妨碍他獨力解決這個嚴重問題的種種重大障礙。因此， 

我們覺得所有會員國，特别是安全理事會各常任理事 

國，必須積極合作以阻止戰爭爆發。 

一一. 我們知道停戰不是永遠解決這個問題的方 

法。但是我們確信，如果要設法獲致和平與持久的安 

謐，必須以厳格遵守停戰協定及安全理事會以前的各 

項決議案爲其不可或少的條件。 

一二. 說不定——我在討論中發表此項意見，非 

欲引起爭辯，只是提供秘書長考盧研究而已——可能 

要由聯合國本身保證各爭端當事國領土完整。難民問 

題亦要設法解決；關於這一方面，我們認爲倘能査出 

願意重返以色列及願意定居他處的眞正難民數目的可 

靠紀錄，當屬有益，因爲此項資料可作任何一種談判 

的有用根據。 

一三. 今日世界的一切事態，完全不顧邏輯。倘 

若設法培植民族互相仇視的心理去造成和平氣象，倘 

若有數個國家準備戰爭，徒然是因爲某一國可從所有 

其他國家的滅亡獲得利益，這都是不合邏輯的。但是 

無論這些事實如何不合邏輯，我們如果見到，便須設 

法應付。倘若企画解決問題時逃避現實，實屬重大錯 

誤。我們一定耍記住聯合國憲章、國際法定則友人類 

道德容許使用武力的唯一if形爲維護和平。這是我們 

所不能忽視的一項眞理。我們必須依照此項眞理來規 

定行動方針。 

一四. 古巴代表團並不採取偏袒以色列國或偏袒 

阿拉伯國家的立場，它與這些國家均保持融洽的關 

係。我國但想維護和平。經驗吿訴我們：戰爭所產生 

的悪果，最初以在戰場上爭鬥的國家爲最受影響，但 

是後來我們這些小國受害最重。我們這些小國不能自 

戰爭得到任何益處，而我們的經獰發展卻受到嚴重的 

挫損。 

一五. 我再說一遍，我們係以坦白公開的態度向 

安全理事會及祕書長提出這些意見。我們熱誠盼望能 

以實際辦法把這個要由安全理事會召開此次緊急會議 

處理的問題一勞永逸地獲得解決。 

一六. M . V A N L A N G E NHO V E (比利時）：比 

利時代表圑已在上次會議保留它在聽完各當事國的陳 

述後發言參加辯論的權利。各當事國均已表示願意參 

加討論這個問題。旣然如此，我們爲了對各當事國 

表示尊敬，不準備於聆悉它們的意見以前採取最終立 

場。我作了這個保留之後，耍補充說，美國抉議草案 

CS/35ÔO是我們大致可以接受的。我之所以在這個 

階段說明此項原則上的同意，是因爲我們認爲無論從 

各當事國或理事會各理事國方面說來，這個決議草案 

都'沒有可以引起嚴重異議之處。 

一七. 事實上，美國決議草案確已四面顧到。正 

如前所指出，這個草案並非耍理事會就問題的實體斷 

定是非或作成決定。它只是諝祕書長調査實況，特別 

請他注意各方執行及履行全面停戰協定及理事會最近 

決議案的情形。它又請秘書長與各當事國商議採用其 

認爲以減輕停戰界線地帶現有緊張情勢的措施。誰也 

不能否認，此種調査目前已屬必耍，而在目前情形下 

最能勝任此項調査工作的當然就是祕書長。正如理事 

會各理事一樣，各當事國對於祕書長的判断公正和愼 

重，俱完全ft任。 

一八. 自巴勒斯坦問題於緊急關頭提交聯合國處 

理以來，已九年於茲。雖然和平已吿恢復並耱績保 

持，我們所希望見到的永久解決尙未實現。最近，情勢 

反趨悪劣。銜突事件愈來愈多；緊張情勢日益加甚。 

我們不應自欺。此種趨勢如果耱耩下去，必定造成嚴 

重危機，不但直接受威脅的地區遭遇嚴重的危險，而 

且全世界的安全也受嚴重的威脅。這是一倜極爲厳重 



的周題。因此，我們確信世界輿論一定在密切注意我 

們討論目前提案的情形。比利時代表團深信各當事國 

及理事會各理事國發表意見時必能充分顧及本身所負 

責任。 

一九.江先生（中國）：蔣先生本來定於今日正午 

卽可從臺北返抵紐約，但是飛機遲到，因此不能出席 

理事會今天的會議，說來抱歉。 

二o.旣然理事會已邀請了各關係國政府的代表 

參加會議，我們當然希望能儘早聽到他們的'意見。我 

願保留我國代表團日後發言參與辯論的權利。現在我 

只想向理事會說，美圃代表所提決議草案大體上是我 

國政府所贊成的。我們認爲這個決議草案可以稱爲向 

正確途徑前進的一個步驟。 

二一. 主席：發言人名單上所列各理事國都已發 

言完畢，因此我假定其他各理事國不準備於此時向理 

事會發表意見。另一方面，埃及、叙利亜及以色列代 

表均已耍求發言，因此，我將按照上述次序分別請他 

們發言。但是在邀請他們發言之前，我願以安全理事 

會主席資格提出一點意見。 

二二. 理事會這次與過去不同，並非在處理若干 

關係國政府間的爭端。列在我們議程上的項目是各方 

遵行全面停戰協定及安全理事會去年所通過的決議案 

的情形。任何一國都並未對另一國家提出控訴。美國 

代表團所提決議草案〔S/35"〕同樣地並未對任何一國 

提出控訴。美國代表提出他的決議草案時，並未控訴 

或批評任何一國政府，而且亦未論及巴勒斯坦已往或 

現在爭論的任何事項。在決議草案提出以後進行的討 

論—中，發言的理事同樣審慎避免論及各項惹起爭論的 

問題，本人以聯合王國代表資格發言時亦係如此。這 

些理事貫注全部精神於另外一方面；他們對於安全理 

事會在過去十二個月內三度一致行動所作最大努力， 

迄未收到減輕各停戰分界線地帮緊張情勢的效果，深 

表關切——我相信全世界人民都有同威。這是一個很 

嚴重的事項，理事會有從事處理的權利與責任，我深 

信埃及、叙利亜、以色列三國代表及艇後發言的其他 

代表都就此事發表意見，同時一如各理事那樣謹慎， 

避免提出任何議論或爭辯，足以使理事會的工作變成 

複雜或甚至使理事會負責設法減輕的緊張情勢反而加 

劇。 

二三. Mr . LOUTFI(埃及：)：我威謝主席准我發 

言。我不準備於今天說明埃及代表團的立場。我祗想 

提出幾個問題請予答覆，俾能消釋關於美國代表所提 

決議草案〔S/ 3 5"〕的一切疑點。我當遵從主席的意 

願，甚至避免發出可能引起爭論的問題。 

二四. 我國代表團已將決議草案案文以及在理事 

會上次會議中發表的言論，特別是該草案提案人美國 

代表的言論，詳細W究。我又很細心地脍聽了美國代 

表剛才所發表的饒有興味的陳述。美國代表向我們保 

證說，美國政府提出這個草案係出於善意。 

二五. 雖然如此，埃及代表圑覺得仍有請求就某 

幾點加以說明的必耍。例如決議草案正文第三段似乎 

需要略加解釋。該段稱： 

"三.諝祕書長與各當事國進行安排，以便 

採取其本人與各當事國及參謀長商討後認爲足以 

滅輕各停戰界線地帶緊張情勢之任何措施，包括 

下列各點在內⋯" 

二六. 我們也許可以詢問，祕書長與各當事國及 

參謀長商討後所建議的措施，是否係在一九四九年二 

月二十四日埃及與以色列所簽全面停戰協定 1的範圉 

採取的措施，與我國代表團對決議草案案文所作解釋 

相同。我希望我國代表團對這一點的解釋與決議草案 

提案人的解釋完全脗合。 

二七. 我又有一項槪括的意見要提出。這也是關 

於第三段的，尤其關於（0， 0)及（0分段。這三分 

段的規定宜否實施，顯然耍由^、書長斷定，因爲我們 

確實知道這些規定不能適用於*有的停戰協定。至於 

關於非武裝地帶及防禦地帶的第三段00分段，我國 

代表圑誕爲該分段所指的是各停戰協定明文規定^非 

武裝地帶和防禦地帶。 

二八. 正文第五段亦須加闞釋，因)！現在發生了 

—個問題：安全理事會審議祕書長報吿書以後究竟必 

須艇鎮採取什麼行動。我浪想聽到關於這一點的解釋。 

二九. 最後一點，從決議草案的案文，及在這裡 

發表的言論，特別是美國代表在理事會上次會議和今 

日會議發表的言論看來，這個決議草案â，提案人意欲 

設法減輕停戰分界線地帶，有的緊張情勢，以期恢復 

寧靜狀態̶̶在各停戰協定範圃以內實現̶̶並將此 

項困難工作交託大家信任的Mr. Hammarskjold辦理。 

我確信我對決議草案的這一點所作解釋，與決議草案 

提案人剛才提出的解釋完全符合。 

三〇.在結束以前，我願强調說明我國代表圑仍 

如 前 時 一 樣 . 隨 時 準 備 與 B u r n s 及 M r . 

̃ ' 安 &理事會正式 ) &錄， «四年，特观補編笫三睐， 



Hammarskjold通力合作，以求涫除停戰分界線地帶 

的緊張情勢。我國代表圑對於旨在涫除停戰分界線地 

帶的緊張情勢並在一九四九年二月二十四日停戰協定 

範圉內從事恢復寧靜狀態的'提案,過去無不加以考盧， 

將來仍繼鑌這樣做去。上項停戰協定已由我們簽訂， 

因此我們隨時都願意遵行。 

三一. 這就是我今日所耍發表的意見。我願保留 

遇需耍時答覆其他代表所作陳述的權利。 

三二. M r . SHUKA IRY (叙利 f f i ) :我想在這個 

辯論階段專就問題的若干方面提出初步陳述。 

三三. 我首先必須以最堅決的態度表明我們參加 

辯論的目的，完全是爲要宣佈實情。我們到這裡來並 

無任何阻撓計劃懷在心中，亦不是耍來阻止聯合國交 

付我們所欽仰敬重的秘書長去執行的一項任務。我們 

此次請求參加辯論，完全是因爲參加辯論是我們的特 

殊權利，也是我們的神聖責任。 

三四. 審議中的項目是主耍關涉我們的一個問 

題；討論巴勒斯坦問題，沒有我們參加，而想獲有結 

果，那是不可思議的。卽使我們沒有提出請求，這個 

莊嚴的機關亦應毫不猶豫地召集主要關係國列席。因 

此大家毋須追究我們參加會議的動機，也不應査問我 

們參加會議的目的。我們來此，是因爲所討論的問題 

乃是我們的問題。一個名符其實的國家決不會自暴自 

棄，亦不會容許別國在本國不在場時討論它的問題。 

是以我必須鄭重聲明，我們前來，並非耍從事阻撓， 

而是耍以堅實的材料在鞏固的基礎上從事建設。有若 

干方面僅因這個問題翻涉我們的家鄕，便想誣指我們 

存心作梗，但是我們不能受此指控。此種指控是禁不 

起按理分析的。 

三五. 本組織秘書長在我們的國境內已到過很多 

地方。我們用不着安全理事會通過決議案，卽已歡迎 

過M r . Hammarskjold蒞臨我們的國都。我們和他討 

論過所有的問題，我們沒有任何一件事是不願與他討 

論的,'因爲我們並無需耍瞜藏或畏懼之處。我們對 

Mr . Hammarskjold最引鄉的，就是他在我們國土 

停留的時間太短。 

三六. 今日我們面對一摑擬將一項調査任務交付 

秘書長的提案。這個提案係美國依照自己的主意獨自 

提出的。因此今天安全理事會案前的不是一個三國決 

議草案而是單獨一國提出的決議草案，與過去的無數 

先例不同。由於我將在日後另一次會議說明的理由， 

美國的這個步驟値得我們讚美和戚謝。至於美國提案 

的内容，我們覺得須將其中許多點弄淸楚後才能決定 

我們的態度。就目前這件事而論，解釋疑點是不能省 

卻的。有關巴勒斯坦問題的解釋和定義業已汗牛充楝 

了。 

三七 .M r . Lodge用他的精明數學頭腦，指出 

自停戰協定簽訂以來，安全理事會爲討論巴勒斯坦問 

題已先後開會九十次。根據同樣的計算，本組織各 

主耍機關及各委員會所通過關於巴勒斯坦問題的決議 

案已不下六十個之多。可是該地區的情勢有如Mr. 

Lodge所說，都愈來愈壞，以故世人對於近東的前途 

深覺可盧。卽使並無其他理由，單是爲這個理由，我 

們也不願理事會本次會議與過去九十次會議一樣。我 

們又不願美國現在提出的決議草案成爲第六十一個白 

白通過的決議案。某於上述理由，我們認爲必須在理 

事會探取決定之前將某幾點詳細解釋。 

三八. 讓我們首先研究秘書長所負使命的目標。 

據一九五六年三月二十日Mr. Lodge致安全理事會主 

席[S/35&〕說，秘書長的任務是"調査各方遵行"安 

全理事會去年所通過各決議案及General Bums各項 

提案"所達程度"。美國代表在理事會就他的提案第一 

次發言時，說明他所提議的是——我願引用璩語一 

"由理事會請秘書長立卽親自探討如何解決現在妨礙 

和平的許多問題"〔第七一七次會議正式紀錄，第十 

段〕。因此我們要先請美國代表解釋這一點，才能決 

定我們的態度。 

三九. 調査遵行程度是一回事，探討現在妨礙和 

平的許多問題的解決辦法是另外一回事。如杲美國代 

表能以素來淸楚的口才說明秘書長的任務，則我們非 

常威激。又如他能爲我們說明現在妨礙和卒而應該由 

秘書長加以思考、採取行動厌加以調査的各項問題的 

範圍——重說一遍，範圍與性質一我們也是同樣感 

激。秘書長的任務是否包括處理政治、餒濟或財政性 

質的問題？我們很想知道這許多問題的性質。因，爲我 

們覺得美國決議草案所載秘書長任務規定需耍釋， 

上述事項更有獲得解答之必耍。 

四〇.決議草案正文第二段說到"調査關於四項 

全面停戰協定之執行之各種情形"。從此項規定我們 

可以想出各種問題。這些問題可能屬於政治、經濟或 

財政性質。我們想知道這個決議草案究竟包括不包括 

這些問題。包括與不包括又拿什麼做標準？ 

四一.正文第三段請秘書長進行安排，以便採取 

其認爲足以減輕現有緊張情勢的任何措施一"任何 



措施"是案文所用字句。關於這點，安全理事會又會 

注意到我們町以想出各種各樣不同的性質的措施。我 

們願意知道請祕書長負責安排的措施，也就是"一切 

措施"所指的措施是什麼性質。 

四二. 正文第三段持別提及撤退駐在停戰界線的 

軍隊一節。我願提醒安全理事會，停戰界線上的軍隊 

是依據停戰協定駐紮的。然則此節的用意何在？我不 

是在批評此節的用意。也不是要用放大鏡細察這個決 

議草案以求査出其一字一句的用意，但是我欲明瞭這 

些用意。我剛才說過，正文第三段提及軍隊，而這些軍 

隊卻係依照停戰協定駐紮的。我想知道該段的用意是 

否以調査違反停戰協定情事或修正停戰協定爲祕書長 

的主耍任務。這個決議草案內有一分段提到撤退駐在 

停戰界線的軍隊，而這些軍隊則正如我所指出，係依 

據停戰協定的規定駐紮的。因此我們提出這個問題： 

祕書長前往該地區是否調査違反停戰協定情事，或調 

査一項關於修正停戰協定的事情？ 

四三. 我們現在不就停戰協定的違反、修正、改 

訂或替換問題發表意見。我們只求確實知道祕書長的 

任務爲何；俾我們對於祕書長此行至少在心理上已有 

了準備。 

四四. 決議草案第三段說到訂立地方性措施，以 

防止並偵査違反情事。我們不反對預防行動，亦不反 

對偵査，但是我們想知道這些措施的實施是屬於成立 

協定的性質還是屬於增加軍事人員與機構的性質。 

四五. 決議草案第五段"請祕書長自行斟酌向理 

事會提出報吿，但不得遲於一個月二"此項規定引起 

了祕書長斟酌處置的問題。我們固然很願意給予祕書 

長一切自由斟酌處理的方便以及一切無限制的權力， 

可是有一個問題依然耍在理事會內得到答覆。所謂自 

行斟酌，是指時間還是指報吿？聽由祕書長自行決定 

的是編製報吿及向理事會提送報吿的時間呢，還是提 

â報吿這件事呢？ 

四六. 就我們粗淺英文程度的了解來說，這個決 

議草案聽任祕書長自行決定提出或不提出報吿書。這 

樣做法可能好，可能不好。我不願對此擧的得失發表 

意見。但是如果祕書長願意提出報吿他應該在一個月 

以內提出。這就是我們對於美國決睡草案第五段所了 

解的意義。 

四七. 我們願確實知道決議草案提案人的用意以 

及他的理由。我們一定要首先知道眞正的用意及其動 

機，然後才能評論決議草案第五段的得失。 

四八. 情勢旣如美國代表所說的那樣嚴重，理事 

會怎可下令進行調査而不規定須向理事會具報？這樣 

做法也許是聰明的——我不敢斷定——但是我們必須 

知道採取此種程序的原因。就我所知道的，據我在理 

事會的經驗說來，這樣的程序實無前例。但是我們仍 

然願意接受這個先例，雖則這不是一個很好的先例。 

如果採取此項程序是有正當的理由和眞實的根據，我 

們願意研究。 

四九. 我提出這些問題之後，願再說幾句話以求 

消除任何一方面可能存有的懐疑。提出這些問題的唯 

一目的是想得到詳細闡釋，與理事會的權威，）T必書 

長的忠誠以及我們聯合國會員國的權責均屬相稱的闡 

釋。若望成功，祕書長的使命必須自始卽一淸澈底。縱 

然用意至善，這種使命仍應該從闡釋使命着手。 

五〇.用不着說，我們歡迎調査各方遵行停戰協 

定及安全理事會去年各決議案的程度。我們沒有不對 

之處；我們不怕調査，對於由祕書長執行的調査更不 

用擔心。我ff3駐在非武裝地帶及停戰界線附近的軍隊 

均係依照停戰協定的明文與主旨駐紮在那些地方的。 

我們業已聲明我們願意遵行安全理事會去年各決議案 

並研究General Burns所提出的各項提案。因此，我們 

願毫不含糊地說明在原則上同意進行調査。我ff5對於 

國際文書非常敏感，我敢說有時過分敏威，但這是有 

正當理由的。 

五一. 我們不應忘記巴勒斯坦問題就是模稜兩可 

的宣言和意義含糊的文書的結果。理事會今天所以開 

會的原因之一，也是過去的模糊情況。我們不應再犯 

造成今日這個局面的錯誤。就我們這方面來說，我們 

決定只在明朗雰圍之中合作。 

五二. M r . L I V ERAN (以色列）：我現在祗想陳 

說我國代表圑圑長因故不能參加本次會議，甚爲抱 

歉。我並請保留我國代表團團長於日後就理事會議程 

上這個項目的各方面發表意見的權利。 

五三. Mr'. L O DGE C美利堅合衆國）：請容我簡 

單說，我很了解埃及、叙利茧兩國代表力求明白，力 

求詳細透澈明瞭這個決議草案的全部用意的意願。讓 

我向他們兩人說：假如我是站在他們的地位，我也耍 

如此主張的。 

五四. 關於我今天所聽見一尙未閱讀過——這 

兩位代表第一次提出的各項問題，我覺得都是可以很 

快地以我確信能使他們認爲满意的方式予以明白答& 

的。但是爲了表示我對所有關係方面極度尊敬起見， 



我不準備今天提出絕對的答覆，而願詳細閱讀這些問 

題，留待下次會議答覆。然而爲了儘量回答起見，我 

現在說明埃及代表對這個決議草案的了解與我在本次 

會議開頭所作陳述完全一致。我想這是我現在要說的 

話的全部。我擬於下次會議作更詳細的答覆。 

五五. M r . RIZK (黎巴嫩:)：我國代表圑本來希 

望能够參加今天的辯論，可惜未能做到。因此，我們 

想保留向定於四月三日擧行的理事會下次會議就這個 

決議草案提出意見的權利。、 

五六. 主席：我覺得這次會議很有用處。我們聽 

取了理事會另外三個理事國的意見；與這個問題有特 

殊利害關係的幾個國家中有若干國代表亦已發言，另 

外兩國的代表對我們說準備於日後發表意見。 

五七. 業已發言的兩有關國代表請就某數點詳細 

解釋。他們當然會得到答覆。決議草案的提案人，卽 

美國代表，已答應在下次會議提出答覆，而且在今天 

發言時已就美國提案的宗旨及理由提出補充說明。 

五八. 因此，我覺得大家可以有把握預期理事會 

下次會議得到迅速進展。我希望我們對於這個確屬緊 

急的問題能够順利討論竣事，然後能够作一表決，俾 

秘 書長能開始執行這個決議草案付託給他的任務。 

五九. 上次會議曾討論延會問題。如無異議，我 

擬與下月份安全理事會主席篛備於下星期二，卽四月 

三日，擧行下次會議。 

千後五時零JL分散會。 
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